
特定技能 / 入管の就労状況調査

就労状況に関する確認票

原文資料・日本語参考訳

たかやま行政書士事務所

提供された写真15枚を、通常の画像処理で読みやすく整えました。

ベトナム語の確認票には、当事務所による日本語参考訳4ページを付けています。

2～6ページ 実地調査・届出の案内、記入依頼書

7ページ 外食分野の対象者選定案内

8～11ページ ベトナム語確認票（外食分野・4ページ）

12ページ 飲食料品製造分野の対象者選定案内（部分写真）

13～16ページ ベトナム語確認票（飲食料品製造分野・4ページ）

17～20ページ 日本語参考訳（両分野共通・4ページ）

資料の取扱い

・原文資料は今回の個別依頼の例です。対象人数・期限等を一般化しないでください。

・日本語訳は原文の理解用であり、入管の公式日本語様式・提出用紙ではありません。

・写真の紙の湾曲や撮影時の欠けは完全には復元していません。欠けた文字の補作はしていません。

・会社が本人の回答を閲覧・誘導するための資料ではありません。

資料整理・参考訳作成：2026年9月24日 1 / 20



実地調査への協力に関する一般案内

出典：提供資料 IMG_3159.JPG ／ 写真の傾き・余白・明るさを補正 2 / 20



特定技能制度における届出について

出典：提供資料 IMG_3160.JPG ／ 写真の傾き・余白・明るさを補正 3 / 20



「就労状況に関する確認票」の記載依頼

出典：提供資料 IMG_3161.JPG ／ 写真の傾き・余白・明るさを補正 4 / 20



届出ルールの変更（表面）

出典：提供資料 IMG_3162.JPG ／ 写真の傾き・余白・明るさを補正 5 / 20



届出ルールの変更（裏面）

出典：提供資料 IMG_3163.JPG ／ 写真の傾き・余白・明るさを補正 6 / 20



対象者選定案内（外食）

出典：提供資料 IMG_3164.JPG ／ 写真の傾き・余白・明るさを補正 7 / 20



ベトナム語確認票（外食）1 / 4

出典：提供資料 IMG_3165.JPG ／ 写真の傾き・余白・明るさを補正 8 / 20



ベトナム語確認票（外食）2 / 4

出典：提供資料 IMG_3166.JPG ／ 写真の傾き・余白・明るさを補正 9 / 20



ベトナム語確認票（外食）3 / 4

出典：提供資料 IMG_3167.JPG ／ 写真の傾き・余白・明るさを補正 10 / 20



ベトナム語確認票（外食）4 / 4

出典：提供資料 IMG_3168.JPG ／ 写真の傾き・余白・明るさを補正 11 / 20



対象者選定案内（飲食料品製造）／部分写真

この写真は原本の一部を撮影したものです。右端などの撮影範囲外は補作していません。

確認票本文の全ページは、続く13～16ページに収録しています。

出典：提供資料 IMG_3169.JPG ／ 写真の傾き・余白・明るさを補正 12 / 20



ベトナム語確認票（飲食料品製造）1 / 4

出典：提供資料 IMG_3170.JPG ／ 写真の傾き・余白・明るさを補正 13 / 20



ベトナム語確認票（飲食料品製造）2 / 4

出典：提供資料 IMG_3171.JPG ／ 写真の傾き・余白・明るさを補正 14 / 20



ベトナム語確認票（飲食料品製造）3 / 4

出典：提供資料 IMG_3172.JPG ／ 写真の傾き・余白・明るさを補正 15 / 20



ベトナム語確認票（飲食料品製造）4 / 4

出典：提供資料 IMG_3173.JPG ／ 写真の傾き・余白・明るさを補正 16 / 20



日本語参考訳 / 原文の内容理解用 ベトナム語原文 1 / 4 ページに対応

就労状況に関する確認票

たかやま行政書士事務所による参考訳。入管の公式日本語様式・提出用紙ではありません。

この用紙は、出入国在留管理局があなたの仕事や生活について確認するための質問です。事実に沿って回答して

ください。氏名・国籍などは、アルファベット（ABC…）または日本語で記入してください。

氏名 電話番号

国籍 性別：男性・女性

生年月日：　　　年　　　月　　　日

会社名

登録支援機関（困ったときに相談する会社）

（1）働く前に、会社の人と、どのような仕事をするか話をしましたか。

□ はい

□ いいえ

（2）働く前に聞いた仕事と、現在の仕事は同じですか。

□ はい（同じ）

□ いいえ（違う）

→ 違う場合、具体的にどのような仕事ですか。

→ その仕事をしていた期間：      年    月 ～      年    月

（3）現在、会社から支払われている金額と労働時間は、契約・約束どおりですか。

□ はい（同じ）

□ いいえ（違う）

→ どのように違いますか。該当するものにチェックしてください。

□ 給与（会社から支払われる金額）が契約・約束より少ない。

□ 残業代が支払われない。

（約束の時間より長く働いても、その分のお金が支払われない。）

□ 給与から差し引かれる金額が、契約・約束より多い。

出典：提供されたベトナム語「様式3」／ 翻訳作成：2026年9月24日 1 / 4



日本語参考訳 / 原文の内容理解用 ベトナム語原文 2 / 4 ページに対応

就労状況に関する確認票

たかやま行政書士事務所による参考訳。入管の公式日本語様式・提出用紙ではありません。

（3）の続き：給与・労働時間が契約・約束と違う場合

□ 当初の契約・約束と異なる契約・約束を会社と結んだ。

（例：給与条件が悪くなるなど。）

→ その契約・約束について、書面やメールなどがありますか。

□ はい    □ いいえ

□ その他（                                                  ）

（4）パスポート、在留カードなどを、自分で持っていますか。

□ はい（自分で持っている）

□ いいえ（自分で持っていない／会社に預けている）

→ 自分で持っていない物にチェックしてください。

□ パスポート

□ 在留カード

□ 通帳・銀行カード

□ 印鑑、携帯電話などの大切な物

→ 自分で持っていない理由にチェックしてください。

□ 在留カードの更新（新しいカードへの切替え）のため。

□ その他の理由（                                            ）

（5）契約・約束の期間が終わる前に辞めると、あなたや家族がお金を支払うという契約・約束をして

いますか。

□ いいえ（していない）

□ はい（している）

→ どのような内容の契約・約束ですか。

→ その契約・約束について、書面やメールなどがありますか。

□ はい

□ いいえ

（6）支援担当者（困ったときに相談する人）は、3か月に1回、あなたと会い、仕事や生活について話

をしていますか。

□ はい（している）

□ いいえ（していない）

→ 会って話をしていないのは、      年    月からです。

（7）生活で困っていることはありますか。

□ いいえ

出典：提供されたベトナム語「様式3」／ 翻訳作成：2026年9月24日 2 / 4



日本語参考訳 / 原文の内容理解用 ベトナム語原文 3 / 4 ページに対応

就労状況に関する確認票

たかやま行政書士事務所による参考訳。入管の公式日本語様式・提出用紙ではありません。

（7）の続き：生活で困っていること

□ はい

→ どのようなことで困っていますか。該当するものにチェックしてください。

□ 会社に言わないと外出できない。

□ 会社に言わないと、お金を自由に使えない。

□ 携帯電話やパソコンを使ってはいけないと会社から言われている。

□ 規則に従わなければ、お金を払うよう会社から言われている。

□ 会社の人に殴られたり、平手打ちされたりする。

□ 会社の人に嫌なことを言われたり、嫌なことをされたりする。

□ 入管や他の行政機関に相談に行ってはいけないと言われている。

□ 支援担当者（困ったときに相談する人）が話を聞いてくれない。

□ その他（                                                  ）

（8）会社、登録支援機関（困ったときに助けてくれる会社）、または来日のための手続きをした会社

から、妊娠・出産を理由に、仕事を辞めることや帰国を求められたことがありますか。

□ いいえ（ない）

□ はい（自分が言われた／他の人が言われたことを見聞きした）

→ □ 自分が言われたことがある。

いつ：                  誰から：

→ □ 他の人が言われたことを見たり、聞いたりした。

言われた人：            いつ：            誰から：

（9）会社、登録支援機関（困ったときに助けてくれる会社）、または来日のための手続きをした会社

から、仕事以外の時間に、自分の信仰する宗教の活動をやめるよう言われたことがありますか。

□ いいえ（ない）

□ はい（自分が言われた／他の人が言われたことを見聞きした）

→ □ 自分が言われたことがある。

いつ：                  誰から：

→ □ 他の人が言われたことを見たり、聞いたりした。

言われた人：            いつ：            誰から：

（10）仕事や生活で、その他に困っていることを書いてください。

自由記入欄は次のページにあります。

出典：提供されたベトナム語「様式3」／ 翻訳作成：2026年9月24日 3 / 4



日本語参考訳 / 原文の内容理解用 ベトナム語原文 4 / 4 ページに対応

就労状況に関する確認票

たかやま行政書士事務所による参考訳。入管の公式日本語様式・提出用紙ではありません。

（10）の続き：仕事や生活で、その他に困っていること

ここに記入したことは事実です。

氏名：                                  

日付：          年        月        日

このページを含む日本語訳は、原文の質問を理解するための参考資料です。

実際の回答には、届いた原文用紙と依頼元の案内を使用してください。

出典：提供されたベトナム語「様式3」／ 翻訳作成：2026年9月24日 4 / 4
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